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COMFORTROOF 



Beste klant 
Proficiat met de aankoop van uw comfortroof. Door deze handleiding is geen technische voorkennis vereist. Doorneem alles stap per 
stap, zodat noodzakelijke onderdelen en handelingen voorbereid zijn. 
 

Veiligheid en efficiëntie 
Een ladder is hoog en wankel. Aluminiumprofielen zijn soms lang en scherp. Wees voorzichtig als u niet dagelijks met deze grondstoffen 
werkt, kinderen blijven daarom beter uit de buurt. Veiligheidsschoenen, een veiligheidsbril en handschoenen kunnen hierbij helpen. 
Gereedschappen: 
- sleutel met sleutelwijdte 10mm 
- handboormachine  
- sterschroevendraaier (groot type) 
- klopboormachine 
- steenboor Ø8 

- ijzerboor Ø7 
- siliconespuit 
- waterpas 
- touw of een meter van min. 10 meter 
- kappelladder (2 stuks)

Toebehoren verkrijgbaar in elke doe-het-zelf winkel: 
-kleurloze, neutrale silicone (om nok af te dichten tegen de muur) 
 
 

Advies 
- Gebruik steeds alle detailzichten als hulpmiddel voor het uitlijnen, uitrichten en positioneren van uw profiel. Let op doorsnede en gaten. 
- Tijdens de montage ben je best met meerdere personen. 
- De dakplaten steeds met de beletterde kant naar boven plaatsen. 
 
 

Lijst van alle onderdelen kan je terugvinden op pagina 1 en 2. 
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Chèr(e) client(e), 
Félicitations pour l’achat de votre Comfortroof. Grâce au présent manuel, aucune connaissance technique préalable n’est requise pour le 
montage. Suivez les différentes étapes afin de préparer les différents éléments et d’opérer les manipulations nécessaires. 
 

Sécurité et efficacité 
Tenez également compte de la hauteur et de la mauvaise stabilité de l’échelle. Les profils en aluminium sont parfois longs et coupants. 
Soyez donc prudent si vous n’utilisez pas régulièrement ce genre de matériel; gardez de préférence les enfants à distance. Chaussures 
de sécurité, lunettes de sécurité et gants peuvent être utiles. 
Outils : 
- 2 clés de 10 mm 
- une perceuse manuelle  
- un tournevis étoile (de grande taille) 
- une perceuse à percussion 
- une mèche à béton Ø8 

- une mèche à métal Ø7 
- un pistolet à mastic 
- un niveau 
- une corde ou un mètre de min. 10 mètres 
- une échelle pliante (2 parties) 

Matériaux disponibles dans tous les magasins de bricolage : 
- mastic silicone neutre incolore (pour colmater le joint entre la faîtière et le mur)  
 
 

Conseil 
- Utilisez toujours toutes les vues détaillées comme aide pour aligner, centrer et positionner votre profil. Soyez attentif à la section et aux 
perforations. 
Idéalement, il convient d’être plusieurs pour le montage. 
 
 
 

La liste des composants figure aux pages 1 et 2. 
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B H 1 H 2 Htot

2,05m 2,21m 0,37m 2,58m

3,04m 2,21m 0,5m 2,71m

B L Aantal Staanders B L Aantal Staanders

Nombre de Piliers Nombre de Piliers

2,05m 2,8m 2 3,04m 2,8m 2

3,5m 2 3,5m 2

4,2m 2 4,2m 2

4,9m 2 4,9m 3

5,6m 3 5,6m 3

6,3m 3 6,3m 3
Uitvoering :

- Aluminium profielen standaard in RAL 9016 (wit).
- Helling van 7,5°.

- Beplating breuk- en slagvast kunststof, dubbelwandig in opaal 10mm.
- Geleverd als bouwpakket, gereed voor directe montage.

- Voorzien van duidelijke handleiding.

- Staander = 80mm x 80mm

- Ondergrond voor muuraansluiting en bevestiging staandervoet moet stabiel en

volkomen vlak zijn.

- Muuraansluiting wordt aangeraden af te dichten (bijvoorbeeld met de hulp van silicone)

(De silicone in het bouwpakket is niet voorzien voor het afdichten van de muurafsluiting).

Réalisation :
- Structure général en aluminium laquée RAL 9016 (blanc).

- La pente est de 7,5°.

- Panneaux en polycarbonate, double parois opaque 10mm.

- Livraison en kit.

- Notice de montage.

- Pilier = 80mm x 80mm.

- Le sous-sol du mur d'appui et de la fixation du pied du pilier doivent être stable et

totalement plat.

- Il est conseillé de colmater la faîtière au mur (par exemple à l'aide de silicone)
(Le silicone dans le kit n'est pas inclus pour colmater la faîtière).

Technische info / Info technique

Comfortroof

Max 0,7m

Max 0,7m

Max 3,7m

L

8 cm
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Mesures

boîte barres de toit

ONDERDELEN PIÈCES 1 PARTS TEIL 

2,05m x 2,8m

2,05m x 3,5m

2,05m x 4,9m

2,05m x 5,6m

2,05m x 4,2m

2,05m x 6,3m

3,04m x 3,5m

3,04m x 5,6m

3,04m x 6,3m

3,04m x 4,9m
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3,04m x 4,2m
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Emballage

    doos

    boîte 

plaques polycarbonaat
verpakking dakplaten /doos glasregel /
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           einde / 

ONDERDELEN PIÈCES  2

Qty.Fig.

PARTS TEIL 

Ø3,9x19

1

Ø4,8x16

2,8m 3,5m 4,2m 4,9m 5,6m 6,3m

1 1 1 1 1

11 11 11

111 1 1 1

11 1 1 1 1

222 2 22

2 22 2 22

1 11

11

1

11 1

1

1

1

2 22 2 22

4 5 873 6

32 2 32
2,05m

3,04m

2

3

3
3,04m

2 32
3

2,05m 2
2

222 22 2

6 1410 12 168

4 6 8 975

4 765 8 9

74 53 86

5,6m

Fig.

3,5m 4,2m

8

2,8m

Qty.

6,3m

12

4,9m

Ø4,8x22

Ø4,8x32

Ø8

Ø6x40

12 12 12 12 12

20 24 28 3632 40

3224 28 4844

13 2215 2114

15 2113 2214

362016 24 28 32

8654 73

20

20

           droite

plaque de fixation

40

  nok / 
faîtière

  goot /
gouttière

glasregeleinde /
 barre exterieur

 glasregel / 
barre de toît

plaquette faîtière

support-gouttière

afdekplaatje goot /

plaquette gouttière
         gauche

afdekplaatje nok /
   cache faîtière

beugel-grond / 
  support-sol

plaatje glasregel / 
plaque de fixation

    dakplaat /
panneau de toit

   beugel-goot / 

plaatje nok rechts /

 U-profiel /

plaque en L

3,04m 3

2,05m
3322 2

2

zelftapper

profilé en U

 L-plaatje / 

zelftapper

     zelfborend
autotaraudeuses

  afdekplaatje 

  fil tendeur 1810 14 1612

vijs / capuchon

  cache gouttière

plaatje goot links /

atlasdraad / 

lengtes / longueurs

plaatje goot rechts /
plaquette gouttière
            droite

plaatje nok links /
plaquette faîtière

plaatje glasregel-

     zelfborend
autotaraudeuses

staander /
    pilier
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NOK FAÎTE 3

A

C

B

D

1

2

4

Qty. Fig.Nr. L[mm]

3
1

RIDGE FIRST 

2

1

Ø3,9x19

2

2

3

4
5

4

1

AGaten in nok boren met boor Ø7 volgens 
opgegeven maten (fig. 1).
Telkens nauwkeurig meten vanaf de zijkant.
Zijkanten van de nok afdekken met plaatje;
vervolgens hierop het eindplaatje bevestigen
met siliconelijm (fig. 2-3-4-5).
Bij het aanvijzen van de plaatjes aan de nok,
de boormachine niet te sterk afstellen (fig. 2-4).

Percez des trous avec la mèche Ø7 dans la 
faîtière selon les mesures communiquées (fig. 1).
Mesurez soigneusement à partir du bord.
Couvrez les côtés de la faîtière avec les plaquettes ;
fixez ensuite les caches avec de la colle 
silicone (fig. 2-3-4-5).
Lorsque vous vissez les plaquettes sur la faîtière, 
réglez la perceuse sur une petite vitesse (fig. 2-4).

Ø7
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NOK FAÎTE 4

A

B

Qty. Fig.Nr. L[mm]

3

RIDGE FIRST 

Ø6x40

1

5

1

2

1

2

3

Fixez la faîtière sur le mur (fig. 6).

6

4

Controleer of muur en 
ondergrond stabiel en volkomen 
vlak is (fig. 1-2).
Meet de maat aangegeven op
fig. 3.
Deze maten zijn enkel geldig bij 
een volledig vlakke vloer.
Hou dit profiel vast en teken de 
gaten over op de muur (fig. 4).
Boor gaten in de muur op de 
afgetekende plaatsen (fig. 5).
Bevestig nok aan muur (fig. 6).

Assurez-vous que le mur et le sol 
sont stables et parfaitement plans 
(fig. 1-2).
Mesurez la distance indiquée à la 
fig. 3.
Ces distances ne sont valables que 
si le sol est parfaitement plat.
Maintenez le profil en place et 
indiquez la position des trous sur 
le mur (fig. 4).
Percez les trous dans le mur aux 
endroits indiqués (fig. 5).
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D

max 700mm

E

A

BC

A

B

A

F

D

A

DD

Ø7

A

Eén zijkant van de goot afdekken met plaatje ; vervolgens 
hierop het eindplaatje bevestigen met siliconelijm (fig. 1-2).
Bij het aanvijzen van de plaatjes aan de goot, de boor-
machine niet te sterk afstellen (fig. 1).
Bij het bepalen van de posities van de beugels-goot, 
hou dan rekening dat deze op maximum 700mm van 
de gooteinde mag gemonteerd worden (fig. 3) en 
dat de onderlinge afstand maximum 3,7m mag zijn 
(zie technische fiche). Wanneer de overkapping 
2,05m breed is en langer dan 7 ruiten; of 3,04m 
breed is en langer dan 6 ruiten moet er nog een derde 
beugel-goot gemonteerd worden. In het midden van 
de beugels de goot perforeren met enkele gaten van 
Ø7 en dit voor de afwatering(fig. 4).

Couvrez l’un des côtés de la gouttière avec une plaquette ; 
fixez-y ensuite le cache avec la colle silicone (fig. 1-2).
Lorsque vous vissez les plaquettes sur la gouttière, réglez la 
perceuse sur une petite vitesse (fig. 1).
Lorsque vous déterminez la position des supports-gouttières, 
gardez à l’esprit qu’ils doivent être placés à une distance 
maximale de 700 mm de l'extrémité de la gouttière (fig. 3) 
et être espacés entre eux de 3,7 m maximum 
(voir fiche technique).
Lorsque le toit fait 2,05 m de large et comporte plus 
de 7 vitres ou 3,04 m de large et plus de 6 vitres, 
un troisième support-gouttière 
doit être monté.
Percez quelques trous de Ø7
dans la gouttière au milieu 
des supports-gouttières, 
pour l’écoulement des 
eaux (fig. 4).

1

GOOT GOUTTIÈRE 5

A

C

B

F

1

1

Qty. Fig.Nr. L[mm]

3 zelfborend

GUTTER RINNE 

1

1

Ø3,9x19

2

2

3

4
3

4

4

4

E
Ø4,8x16

2/3D 75

8/12vis autotaraudeuses



B

Placez les plaques de fixation aux extrémités des 
parcloses (fig 1-2-3-4). 
Fixez les vis à l’aide d’une perceuse.
Prenez garde à la position des plaquettes par 
rapport aux parcloses.
Procédez ainsi pour les 2 extrémités du parclose 
et pour tous les autres parcloses.

A

E

D

B

C
A

E

D
B

E

4

3

ROOF 

2

C

D

E

4

DAK TOIT 6

A

B

Qty. Fig.Nr. L[mm]
3

1

2

1

4

Ø4,8x22

DACH 

2

Monteer aan de uiteinden van de glasregels
de bevestigingsplaatjes (fig.1-2-3-4). 
Draai de vijzen vast met een boormachine.
Let op de positie van de plaatjes tov de 
glasregels.
Doe dit voor de 2 glasregeleinden en alle andere
glasregels. 

E C
A



2 2200

80

STÜTZPFEILERSTAANDER CONTREFORT 7

A

B

Qty. Fig.Nr. L[mm]

1

SUPPORT

2/3

1

2

2

1

2/3

Schuif de staander over de beugel-goot aan de
onderkant van de goot (fig. 1).
Schuif de beugel-grond in de staander (fig. 2).
Wanneer er nog een extra beugel in het midden
van de goot staat, plaats je hierop ook een 
staander en een beugel-grond.

Glissez le montant sur le support-gouttière, en-dessous 
de la gouttière (fig. 1).
Glissez le support-sol dans le montant (fig. 2).
Si vous avez placé un support-gouttière 
supplémentaire au milieu de la gouttière, 
placez également un montant et un support-sol.

A
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A

B

A

A

B



A

zelfborend

KLAARZETTEN PRÉPARATION 8

A

Qty. Fig.Nr. L[mm]

31

PREPARATION VORBEREITUNG

  Ø4,8x16

4

1

2

2

3

4

5

6
6

6 6

7

8

8

8

A=B

4

6

5

B

A

Indiquez la position des plaques d’assise (fig. 8).

Bevestig de buitenste glasregels met zelfborende 
vijzen. Aan de ene kant tegen de afdekplaatjes en 
aan de andere kant aansluitend met de goot- en 
nokeinde. Deze vijzen vast-schroeven met een boor-
machine (fig. 1-2-3-4). Tijdens deze montage dient
iemand de kolommen met goot vast te houden. 
Na plaatsen van de glasregels de constructie haaks 
en waterpas zetten (fig. 5-6-7).
Teken op de grond de positie van devoetplaatjes 
af (fig. 8).

Fixez les parcloses extérieurs avec des vis auto-
taraudeuses. D’un côté, contre les caches et de 
l’autre côté, contre l’extrémité de la gouttière et du 
faîte. Fixez ces vis à l'aide d’une perceuse 
(fig. 1-2-3-4). Pendant le montage, demandez à
quelqu’un de maintenir les colonnes et la gouttière.
Une fois les parcloses placés, mettez la construction 
d’équerre et de niveau (fig. 5-6-7).

vis autotaraudeuses

A

A
A



 siliconelijm
colle silicone

L[mm]

3

1

PREPARATION VORBEREITUNG

1

5

Ø6x40

2

3

5
A

6

21

7 4

3

2

5

7

7

4

4

6

6

KLAARZETTEN

8/12

PRÉPARATION 9

B

Qty. Fig.Nr.

8/12

Haal 1 staander uit de wand. Terzelfdertijd het dak op die 
plaats ondersteunen. Bij 3 staanders : begin bij de 
middelste. Bevestig de beugel-grond aan de grond op 
de afgetekende plaats (fig. 1-2).
Doe aan de binnenkant van de kolom siliconelijm 
aan 2 overstaande zijden (fig. 3). Tevens aan het 
andere uiteinde van de kolom siliconelijm doen 
aan dezelfde 2 overstaande zijden (fig 4).
Doe ook siliconelijm rondomrond de beugel-goot
tegen de goot (fig. 5).
Plaats de staander terug en kuis de uitgestoken
siliconelijm zorgvuldig af (fig. 6-7). 
Doe volledig hetzelfde voor de andere staanders.

Ôtez un montant de la paroi. Soutenez le toit pendant l’opération. 
Lorsqu’il y a 3 montants, commencez 
par celui du milieu.
Fixez le support-sol au sol à 
l’endroit indiqué (fig. 1-2).
A l’intérieur de la colonne, 
placez de la colle silicone sur 
les 2 parois opposées (fig. 3). 
Appliquez simultanément de 
la colle silicone sur les 2 faces 
opposées de l’autre extrémité 
(fig. 4). Appliquez également de 
la colle autour du support-gouttière, 
contre la gouttière (fig. 5).
Remettez le 
montant en 
place et 
éliminez 
soigneusement 
l’excédent de 
colle silicone 
(fig. 6-7). 
Procédez de 
même pour les 
autres montants.

A

B

siliconelijm
colle silicone

Ø8

ondersteunen!!!
soutenir!!!
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A

A

C

B

B

C

1
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DAK TOIT 10

B

C

Qty. Fig.Nr. L[mm]

1

ROOF DACH 

695

1

5

3000x695

2000x695
A

50

3

2

2

2

4

Doe op de bodem van het U-profiel
langs beide zijden wat siliconelijm (fig. 1).
Plak een atlasdraad op de bodem van
het U-profiel in de aangebrachte silicone
(fig. 2). 
Doe dit voor alle meegeleverde U-
profielen.
Schuif de dakplaat in de nok tot in de 
gleuf van het glasregeleinde (fig. 3).
Let op : Indien de platen te veel spannen
in de profielen, gelieve de kopse kanten 
wat plat te drukken door middel van een 
tang (fig. 4). Duw het U-profiel op de plaat 
totdatdeze achter het lipje van de goot klikt 
(fig. 5).

Déposez de la colle silicone dans le fond 
du profilé en U, de chaque côté (fig. 1).
Placez un fil tendeur au fond du profilé 
en U, dans la silicone (fig. 2). 
Procédez de même pour tous les profilés 
en U fournis.
Glissez le panneau de toit dans la faîtière, 
jusqu’à la rainure de l’extrémité du 
parclose (fig. 3).
  Attention : Si les panneaux sont trop serrés 
          dans les profilés, veuillez écraser les 
             côtés à l’aide d’une pince (fig. 4).
                 Pressez le profilé en U sur le 
                   panneau jusqu’à ce que ce 
                dernier se bloque derrière la 
        languette de la gouttière (fig. 5).
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3

4

A

5



A

A

3

680mm

Nr.

DAK TOIT 11

zelfborend

4

Qty. Fig.

A

L[mm]

3

1

ROOF DACH 

1

  Ø4,8x16

2

2

4

5

4

5

vis autotaraudeuses

A

A

La distance est très importante !
ce que le parclose ne bouge pas durant la fixation ! 

Plaats een glasregel tussen nok en gootmet een draaibeweging 
en met de dakplaat in de voorziene gleuf (fig. 1-2). Plaats 
deze glasregel op de correcte afstand gemeten vanaf 
de zijkant van de overkapping (fig. 3).
Schroef de glasregel vast met een boormachine aan nok 
en goot (fig. 4-5). Let op tijdens het vastschroeven dat de 
glasregel niet verschuift. Deze afstand is zeer belangrijk!

Glissez un parclose entre la faîtière et la gouttière en 
veillant à placer le panneau de toit dans la rainure prévue 
(fig. 1-2). Placez ce parclose à bonne distance à partir du 
côté du toit (fig. 3). Fixez le parclose sur la faîtière et la 
gouttière à l’aide d’une perceuse (fig. 4-5). Prenez garde à 



A

D

B

1

2

5
A

8

A

700+700+680mm

A

A

700+680mm

A

A

C

C

C

C

Schuif de dakplaat in de nok tot in de gleuf van de glas-
      regel (fig. 1). Duw het U-profiel op de plaat totdat 
           deze achter het lipje van de goot klikt (fig. 2).
           Plaats een glasregel tussen nok en goot met een
            draaibeweging en met de dakplaat in de voor-
             ziene gleuf (fig. 3-4). Plaats deze glasregel op de 
              correcte afstand gemeten vanaf de zijkant van 
              de overkapping (fig. 5).
             Schroef de glasregel met een boormachine vast 
            aan nok en goot (fig. 6-7). Let op tijdens het vast-
           schroeven dat de glasregel niet verschuift. Deze 
          afstand is zeer belangrijk!! Borg de twee U-profielen 
       vast met een klein L-plaatje (fig. 8). Voer deze 
  handelingen opnieuw uit tot de laatste dakplaat. Altijd 
deze afstand meten vanaf zijkant van de overkapping 
(fig. 9).                            Glissez le panneau de toit 

 dans la faîtière, jusqu’à la rainure 
      du parclose (fig. 1). Pressez le 
         profilé en U sur le panneau 
            jusqu’à ce que ce dernier 
             se bloque derrière la 
             languette de la gouttière 
            (fig. 2). Glissez un parclose 

 entre la faîtière et la 
gouttière en veillant à 
placer le panneau de toit 
dans la rainure prévue 

                                             (fig. 3-4). Placez ce parclose à 
           bonne distance à partir du côté 
du toit (fig. 5). Fixez le parclose sur la 

faîtière et la gouttière à l’aide d’une perceuse (fig.6-7).
Prenez garde à ce que le parclose ne bouge pas durant 
la fixation! Cette distance et très 
importante! Fixez définitivement 
les deux profilés en U avec 
une petite plaque en L 
     (fig. 8). Répétez ces 
            opérations pour toutes 
                les plaques de toit. 
                 Mesurez toujours 
                 cette distance à 
          partir du côté du toit 
          (fig. 9).
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Vooraleer de laatste dakplaat
te kunnen plaatsen moet het 
glasregeleinde eerst gedemonteerd
worden. Draai de schroeven uit
met een boormachine en neem 
de glasregel weg (fig. 1-2).
Schuif de dakplaat in de nok
tot in de gleuf van de glasregel.
(fig. 3).
Duw het U-profiel op de plaat 
totdat deze achter het lipje van 
de goot klikt (fig. 4).

Avant de placer le dernier panneau 
de toit, il faut préalablement démonter 
l’extrémité du parclose. 
Ôtez les vis à l’aide d’une perceuse 
et ôtez le parclose (fig. 1-2).
Glissez le panneau de toit dans la 
faîtière, jusqu’à la rainure du parclose 
(fig. 3).
Pressez le profilé en U sur le panneau
jusqu’à ce que ce dernier se bloque 
derrière la languette de la gouttière (fig. 4).
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vitesse (fig. 4).

C
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1

Ø3,9x19

Monteer de gedemonteerde zijglasregel terug tussen 
nok en goot met de dakplaat in de voorziene gleuf. 
Plaats deze zijglasregel gelijk met de zijkant van de 
goot. Schroef de glasregel vast aan nok en goot 
met een boormachine (fig. 1-2).
Borg de twee U-profielen van de laatste en voor-
laatste dakplaat vast met een klein L-plaatje (fig. 3). 
De zijkant van de goot afdekken met plaatje;
vervolgens hierop het eindplaatje bevestigen met 
siliconelijm (fig. 4-5).
Bij het aanvijzen van het plaatje aan de goot,
de boormachine niet te sterk afstellen (fig. 4).

Remontez le parclose latéral démonté entre la 
faîtière et la gouttière en veillant à placer le 
panneau de toit dans la rainure prévue. Alignez le 
parclose latéral sur le côté de la gouttière. Fixez le 
  parclose sur la faîtière et la gouttière à l’aide d’une 
      perceuse (fig. 1-2). Fixez définitivement les deux 

profilés en U du premier et du dernier panneau 
    de toit avec une petite plaque en L (fig. 3). 

Couvrez le côté de la gouttière avec une 
plaquette ; fixez-y ensuite le cache avec la 
colle silicone (fig. 4-5).
Lorsque vous vissez la plaquette sur la 
gouttière, réglez la perceuse sur une petite 
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De binnenkant van de goot langs
beide uiteinden dichtspuiten met 
silicone (fig. 1).
Tevens de gleuf tussen dakplaat en
U-profiel van alle dakplaten dicht-
spuiten met silicone (fig. 2).
Op iedere schroef een afdekdopje
steken (fig. 3).

Colmatez l’intérieur de la gouttière 
aux deux extrémités avec de la 
silicone (fig. 1).
Colmatez également la rainure 
entre le panneau de toit et le profilé 
en U de tous les panneaux avec de 
la silicone (fig. 2).
Placez un capuchon sur chaque vis (fig. 3).




